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CANADA CUSTOMS INVOICE
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES

1. Shipper (Name and Address) / Nom et I'adresse de I'exportateur (Nom et
adresse)

Customs Clearance By

UPS Customhouse Brokerage, Inc.

Dédouanement effectué par

2. Consignee (Name and Address) / Destinaire (Nom et adresse)

John Deere-AMS
4140 NW 114" Street
Urbandale, 1A 50322
United States

3. Purchaser’'s Name and Address (if other than Consignee)
Nom et adresse de I'acheteur (S'il differe du destinataire)
N\A

5. Parties to this transaction are (check applicable box) / Les parties impliquées dans cette
transaction (cocher la case qui s’applique)

Related / Sont annarentées X Not Related / Ne sont nas annarentées
6. Gross Shipment Weight / Poids
brut de I’envoi 7. Terms of Sale / Conditions de la vente
6 _LBS/KG Freight Collect
(circle one / encercler une mesure)

4. Sold To Party (if different than consignee) / Vendu a (si autre que le destinataire)

N\A

Tax 1.D. Number / N° d’identification aux fins de 1’impot
Contact / Personne-ressource

8.Invoice Number and Date
N° et date de la facture

9. Brokerage and Duty Charges Billed To / Droits et frais de dédouanement facturés au(a 1)

Phone / N° de tél.
Consignee / Destinataire
10. Country of 11. Specification of Commodities (Kind of Packages, Marks and Numbers, 12. Quantity Selling Price / Prix de vente
Origin General Description and Characteristics, i.e.: Grade, Quality) (State Unit) 13. Unit Price 14. Total
Désignation des articles (Nature des colis, marques et numéros, description Quantité Prix unitaire
générale de caractéristiques, p. ex. classe, qualité) (Préciser l'unité)
Part# (circle one / encercler une mesure):
USA 1 $15.00 $15.00

PF80385 PF80561 PF80345

PF80314 PF80015 PF80153

GreenStar Position Receiver

PF80386

15. If goods are not being sold, state reason for exportation
Si les marchandises ne sont pas vendues, indiquer la raison de 1’exportation

Items are being returned for Credit\Warranty Return Program

16. Invoice Total
Total de la facture

$15.00 USD
17. Additional Costs (Specify reason and amount)
Cotts supplémentaires (spécifier la raison et le montant)
18. NAFTA Certification (sign below only if goods qualify for NAFTA benefits and are valued at less than $2,500 19. Invoice Total /Total de la facture

USD) / Certification ALENA (apposez votre signature ci-dessous si les marchandises se qualifient pour

les avantages prévus par I’ ALENA et que leur valeur est de moins de 2 500 $US)
| certify that / J’atteste que :

— The information on this document is true and accurate and | assume the responsibility for proving such representations. | understand that | am liable for any

false statements or material omissions made on or in connection with this document.

Les renseignements fournis dans le présent document sont exacts et je me charge de prouver, au besoin, ce quiy est avancé. Je comprends que je suis

responsable de toutes fausses assertions ou omissions importantes faites dans le présent document ou s’y rapportant.

— | agree to maintain, and present upon request, documentation necessary to support this Certificate, and to inform, in writing, all persons to whom the Certificate

was given of any changes that would affect the accuracy or validity of this Certificate.

Je conviens de conserver et de produire sur demande les documents nécessaires a I'appui du certificat et d'informer, par écrit, toute personne a qui il a été

remis, des changements qui pourraient influer sur son exactitude ou sa validité.

— The goods originated in the territory of one or more of the Parties, and comply with the origin requirements specified for those goods in the North American
Free Trade , and unless ifically in Article 411 or Annex 401, there has been no further production or any other operation outside

the territories of the Parties.

Les marchandises sont originaires du territoire de I'une ou de plusieurs des parties et sont conformes aux exigences relatives a l'origine prévues dans I'’Accord
de libre-échange nord-américain et, sauf exception expresse a l'article 411 ou a I'annexe 401, n'ont subi aucune production supplémentaire ou autre

transformation a I'extérieur du territoire des parties.
— This Certificte consists of 1 pages, including all attachments.

Ce présent certificat se compose de __1__ pages, y compris toutes les piéces jointes.

Signature John Deere AMS Title / Titre
I hereby certify that the information provided is true and complete to the best
of my knowledge / Jatteste par les présentes que les renseignements
susmentionnés sont exacts et complets au meilleur de ma connaissance.

Date Signature

$15.00 USD

Reman Coordinator




CANADA CUSTOMS INVOICE
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES

1. Shipper (Name and Address) / Nom et I'adresse de I'exportateur (Nom et Customs Clearance By

adresse) UPS Customhouse Brokerage, Inc.

Dédouanement effectué par

2. Consignee (Name and Address) / Destinaire (Nom et adresse) 3. Purchaser’'s Name and Address (if other than Consignee)
Nom et adresse de I'acheteur (S'il differe du destinataire)
N\A
JOh n Deere-AMS 5. Parties to this transaction are (check applicable box) / Les parties impliquées dans cette
th transaction (cocher la case qui s’applique)
41 40 NW 1 1 4 Street Related / Sont annarentées X Not Related / Ne sont nas annarentées
6. Gross Shipment Weight / Poids
U rbanda|e= lA 50322 brut de I’envoi 7. Terms of Sale / Conditions de la vente

United States __6_____LBS/KG Freight Collect

(circle one / encercler une mesure)

4. Sold To Party (if different than consignee) / Vendu a (si autre que le destinataire) | 8.Invoice Number and Date
Ne et date de la facture

N\A

Tax 1.D. Number / N° d’identification aux fins de 1I’impot

Contact / Personne-ressource 9. Brokerage and Duty Charges Billed To / Droits et frais de dédouanement facturés au(a 1)
Phone / N° de tél.

Consignee / Destinataire

10. Country of 11. Specification of Commodities (Kind of Packages, Marks and Numbers, 12. Quantity Selling Price / Prix de vente
Origin General Description and Characteristics, i.e.: Grade, Quality) (State Unit) 13. Unit Price 14. Total
Désignation des articles (Nature des colis, marques et numéros, description Quantité Prix unitaire
générale de caractéristiques, p. ex. classe, qualité) (Préciser l'unité)

Part# (circle one / encercler une mesure):
USA 1 $15.00 $15.00

PF80385 PF80561 PF80345

PF80314 PF80015 PF80153 PF80386

GreenStar Position Receiver

15. If goods are not being sold, state reason for exportation 16. Invoice Total
Si les marchandises ne sont pas vendues, indiquer la raison de 1’exportation Total de la facture
Items are being returned for Credit\Warranty Return Program
$15.00 USD
17. Additional Costs (Specify reason and amount)
Cotts supplémentaires (spécifier la raison et le montant)
18. NAFTA Certification (sign below only if goods qualify for NAFTA benefits and are valued at less than $2,500 19. Invoice Total /Total de la facture

USD) / Certification ALENA (apposez votre signature ci-dessous si les marchandises se qualifient pour
les avantages prévus par I’ ALENA et que leur valeur est de moins de 2 500 $US)

| certify that / J’atteste que : $1 5 00 USD
— The information on this document is true and accurate and | assume the responsibility for proving such representations. | understand that | am liable for any -

false statements or material omissions made on or in connection with this document.

Les renseignements fournis dans le présent document sont exacts et je me charge de prouver, au besoin, ce quiy est avancé. Je comprends que je suis
responsable de toutes fausses assertions ou omissions importantes faites dans le présent document ou s’y rapportant.

— | agree to maintain, and present upon request, documentation necessary to support this Certificate, and to inform, in writing, all persons to whom the Certificate
was given of any changes that would affect the accuracy or validity of this Certificate.

Je conviens de conserver et de produire sur demande les documents nécessaires a I'appui du certificat et d'informer, par écrit, toute personne a qui il a été
remis, des changements qui pourraient influer sur son exactitude ou sa validité.

— The goods originated in the territory of one or more of the Parties, and comply with the origin requirements specified for those goods in the North American
Free Trade , and unless ically pted in Article 411 or Annex 401, there has been no further production or any other operation outside

the territories of the Parties.

Les marchandises sont originaires du territoire de I'une ou de plusieurs des parties et sont conformes aux exigences relatives a l'origine prévues dans I'’Accord
de libre-échange nord-américain et, sauf exception expresse a l'article 411 ou a I'annexe 401, n'ont subi aucune production supplémentaire ou autre
transformation a I'extérieur du territoire des parties.

— This Certificte consists of 1 pages, including all attachments.

Ce présent certificat se compose de __1__ pages, y compris toutes les piéces jointes.

Signature John Deere AMS Title / Titre  Reman Coordinator
I hereby certify that the information provided is true and complete to the best
of my knowledge / Jatteste par les présentes que les renseignements
susmentionnés sont exacts et complets au meilleur de ma connaissance.

Date Signature




CANADA CUSTOMS INVOICE
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES

1. Shipper (Name and Address) / Nom et I'adresse de I'exportateur (Nom et
adresse)

Customs Clearance By

UPS Customhouse Brokerage, Inc.

Dédouanement effectué par

2. Consignee (Name and Address) / Destinaire (Nom et adresse)

John Deere-AMS
4140 NW 114" Street
Urbandale, I1A 50322
United States

3. Purchaser’'s Name and Address (if other than Consignee)
Nom et adresse de I'acheteur (S'il differe du destinataire)
N\A

5. Parties to this transaction are (check applicable box) / Les parties impliquées dans cette
transaction (cocher la case qui s’applique)

Related / Sont annarentées X Not Related / Ne sont nas annarentées
6. Gross Shipment Weight / Poids
brut de I’envoi 7. Terms of Sale / Conditions de la vente
6 _LBS/KG Freight Collect
(circle one / encercler une mesure)

4. Sold To Party (if different than consignee) / Vendu a (si autre que le destinataire)

N\A

Tax 1.D. Number / N° d’identification aux fins de 1’impot
Contact / Personne-ressource

8.Invoice Number and Date
N° et date de la facture

9. Brokerage and Duty Charges Billed To / Droits et frais de dédouanement facturés au(a 1’)

Phone / N° de tél.
Consignee / Destinataire
10. Country of 11. Specification of Commodities (Kind of Packages, Marks and Numbers, 12. Quantity Selling Price / Prix de vente
Origin General Description and Characteristics, i.e.: Grade, Quality) (State Unit) 13. Unit Price 14. Total
Désignation des articles (Nature des colis, marques et numéros, description Quantité Prix unitaire
générale de caractéristiques, p. ex. classe, qualité) (Préciser l'unité)
Part# (circle one / encercler une mesure):
USA 1 $15.00 $15.00

PF80385 PF80561 PF80345

PF80314 PF80015 PF80153

GreenStar Position Receiver

PF80386

15. If goods are not being sold, state reason for exportation
Si les marchandises ne sont pas vendues, indiquer la raison de 1’exportation

Items are being returned for Credit\Warranty Return Program

16. Invoice Total
Total de la facture

$15.00 USD
17. Additional Costs (Specify reason and amount)
Cofts supplémentaires (spécifier la raison et le montant)
18. NAFTA Certification (sign below only if goods qualify for NAFTA benefits and are valued at less than $2,500 19. Invoice Total /Total de la facture

USD) / Certification ALENA (apposez votre signature ci-dessous si les marchandises se qualifient pour

les avantages prévus par I’ ALENA et que leur valeur est de moins de 2 500 $US)
| certify that / J’atteste que :

— The information on this document is true and accurate and | assume the responsibility for proving such representations. | understand that | am liable for any

false statements or material omissions made on or in connection with this document.

Les renseignements fournis dans le présent document sont exacts et je me charge de prouver, au besoin, ce quiy est avancé. Je comprends que je suis

responsable de toutes fausses assertions ou omissions importantes faites dans le présent document ou s’y rapportant.

— | agree to maintain, and present upon request, documentation necessary to support this Certificate, and to inform, in writing, all persons to whom the Certificate

was given of any changes that would affect the accuracy or validity of this Certificate.

Je conviens de conserver et de produire sur demande les documents nécessaires a I'appui du certificat et d'informer, par écrit, toute personne a qui il a été

remis, des changements qui pourraient influer sur son exactitude ou sa validité.

— The goods originated in the territory of one or more of the Parties, and comply with the origin requirements specified for those goods in the North American
pted in Article 411 or Annex 401, there has been no further production or any other operation outside

Free Trade , and unless spi
the territories of the Parties.

fically

Les marchandises sont originaires du territoire de I'une ou de plusieurs des parties et sont conformes aux exigences relatives a l'origine prévues dans I'’Accord
de libre-échange nord-américain et, sauf exception expresse a l'article 411 ou a I'annexe 401, n'ont subi aucune production supplémentaire ou autre

transformation a I'extérieur du territoire des parties.
— This Certificte consists of 1 pages, including all attachments.

Ce présent certificat se compose de __1__ pages, y compris toutes les piéces jointes.

Signature John Deere AMS Title / Titre
I hereby certify that the information provided is true and complete to the best
of my knowledge / Jatteste par les présentes que les renseignements
susmentionnés sont exacts et complets au meilleur de ma connaissance.

Date Signature

$15.00 USD

Reman Coordinator




Department of the Treasury
United States Customs Service

DECLRATION FOR FREE ENTRY OF
RETURNED AMERICAN PRODUCTS
19 CFR 10.1, 10.5, 10.6, 10.67, 12.41, 123.4, 143.23, 145.35, 162.1C

1 PORT & DISTRICT 2. DATE

3. ENTRY NO. & DATE

4. NAME OF MANUFACTURER

5. CITY AND STATE OF MANUFACTURE

Phoenix International Fargo, ND
6. REASON FOR RETURN 7. U.S. DRAWBACK PREVIOUSLY
Goods no longer operational. Item’s being returned to seller. ----CLAIMED

--X--NO CLAIMED

8. PREVIOUSLY IMPORTED TSUSA 864.05?

-——YES X NO
9. MARKS, NUMBERS, AND DESCRIPTION OF ARTICLES 10. VALUE

RETURNED

Greenstar Agricultural Position Receiver $15.00 USD

Quantity: 1
Part# (Circle One)

PF80385 PF80561 PF80345

PF80314 PF80015 PF80153 PF80386

If the value of the article is $10,000 or more and the articles are not clearly marked with the name and address of U.S.
manufacturer, please attach copies of art mentation or other evidence that you have that will support or substantiate your

claim for duty free status as American Goods Returned.

11. I declare that the information given above is true and correct to the best of my knowledge and belief, that the articles
described above are the growth production and manufacture of the United States and are returned without having been
advanced in value or improved in condition by any process of manufacture or other means, that no drawback bounty or
allowance has been paid or admitted thereon, or on any part thereof, and that if any notice(s) of exportation of articles with
benefit of drawback --- was -X--were filed upon exportation of the merchandise from the United States, such notice(s) ---

has --X-have been abandoned.

12. NAME OF DECLARANT
Jason M. Blanchette

13. TITLE OF DECLARANT
Manager, Market Planning and Administration

14. NAME OF CORPORATION OR PARTNERSHIP (if any)
John Deere Ag Management Solutions

15. SIGNATURE (See note)

If the owner or ultimate consignee is a corporation, the form must be signed by the president, vice president, secretary, or
treasurer of the corporation any employee or agent of the corporation who holds a power of attorney and a certificate by the
corporation that such employee or agent has or will have knowledge of the pertinent facts.

Notice required by Paperwork Reduction Act of 1980. This information is needed to ensure that importers/exporters are
complying with U.S. customs laws to us to compute and collect the right amount of money, to enforce other agency
requirements, and to collect accurate statistical information on imports response is mandatory.

17.Signature of Custom’s Officer:

Customs Form 3311 (112084)

U.S. GPO 1987-742-011/41134




Department of the Treasury
United States Customs Service

DECLRATION FOR FREE ENTRY OF
RETURNED AMERICAN PRODUCTS
19 CFR 10.1, 10.5, 10.6, 10.67, 12.41, 123.4, 143.23, 145.35, 162.1C

1 PORT & DISTRICT 2. DATE

3. ENTRY NO. & DATE

4. NAME OF MANUFACTURER

5. CITY AND STATE OF MANUFACTURE

Phoenix International Fargo, ND
6. REASON FOR RETURN 7. U.S. DRAWBACK PREVIOUSLY
Goods no longer operational. Item’s being returned to seller. ----CLAIMED

--X--NO CLAIMED

8. PREVIOUSLY IMPORTED TSUSA 864.05?

-——YES X NO
9. MARKS, NUMBERS, AND DESCRIPTION OF ARTICLES 10. VALUE

RETURNED

Greenstar Agricultural Position Receiver $15.00 USD

Quantity: 1
Part# (Circle One)

PF80385 PF80561 PF80345

PF80314 PF80015 PF80153 PF80386

If the value of the article is $10,000 or more and the articles are not clearly marked with the name and address of U.S.
manufacturer, please attach copies of art mentation or other evidence that you have that will support or substantiate your

claim for duty free status as American Goods Returned.

11. I declare that the information given above is true and correct to the best of my knowledge and belief, that the articles
described above are the growth production and manufacture of the United States and are returned without having been
advanced in value or improved in condition by any process of manufacture or other means, that no drawback bounty or
allowance has been paid or admitted thereon, or on any part thereof, and that if any notice(s) of exportation of articles with
benefit of drawback --- was -X--were filed upon exportation of the merchandise from the United States, such notice(s) ---

has --X-have been abandoned.

12. NAME OF DECLARANT
Jason M. Blanchette

13. TITLE OF DECLARANT
Manager, Market Planning and Administration

14. NAME OF CORPORATION OR PARTNERSHIP (if any)
John Deere Ag Management Solutions

15. SIGNATURE (See note)

If the owner or ultimate consignee is a corporation, the form must be signed by the president, vice president, secretary, or
treasurer of the corporation any employee or agent of the corporation who holds a power of attorney and a certificate by the
corporation that such employee or agent has or will have knowledge of the pertinent facts.

Notice required by Paperwork Reduction Act of 1980. This information is needed to ensure that importers/exporters are
complying with U.S. customs laws to us to compute and collect the right amount of money, to enforce other agency
requirements, and to collect accurate statistical information on imports response is mandatory.

17.Signature of Custom’s Officer:

Customs Form 3311 (112084)

U.S. GPO 1987-742-011/41134




@ JOHN DEERE FCC FORM 740

Ag Management Solutions
4140 NW 114™ Street, Urbandale, TA 50322 USA

NOTE: One FCC Form 740 Must Be Completed For Each Model Number

STATEMENT REGARDING THE IMPORTATION OF RADIO FREQUENCY DEVICES
CAPABLE OF CAUSING HARMFUL INTERFERENCE

(Read instructions on reverse before completing form. Please type or print clearly in ink.)

PART | — All Blocks MUST Be Completed

Date of Entry Entry Number Port of Entry 1 Harmonized Tariff Number 2 Quantity of item
98010010 (not container) 3
1
Model/Type Name or Model/Type Number Trade Name FCC ID Number Description of Equipment
PF80385 PF80561 PF80345
GreenStar Position | 8526910021 Agricultural Position
PF80314 PF80015 PF80153 . i
Receiver Receiver
PF80386 (Circle One)
Manufacturer’'s Name and Address Importer's Name and Address
Phoenix International John Deere-Ag Management Solutions

1441 44" N.W.

th
Fargo, ND 58102 4140 NW 114" Street

Urbandale, IA 50322

Signature of Importer or Consignee Date

Consignee’s Name and Address John Deere Ag Management Solutions 12/16/2002
Same as Importer

Printed or Typed Name of Importer or Consignee

John Deere Ag Management Solutions

WARNING: Any person who knowingly makes a false declaration may be fined not more than $250,000 or imprisoned not
more than five years, or both, pursuant to 18 U.S.C. 1001.

PART Il - With Regards to the Importation of the Described Radio Frequency Device(s), | DECLARE THAT:
(Place an “X” in only one box.)

1. An equipment authorization has been issued by the FCC.

X| 2. An equipment authorization is not required but the equipment complies with FCC technical requirements.

The described equipment is being imported in limited quantities for testing and evaluation for compliance
with technical requirements or marketing suitability. The equipment will not be for sale or otherwise
marketed. (See instructions).

4. The described equipment is being imported in limited quantities for demonstration at industry trade shows
and will not be offered for sale or otherwise marketed. (See instructions).

5. The described equipment is being imported solely for export. It will not be offered for sale or otherwise
marketed in the U.S.

The described equipment is being imported for use exclusively by the U.S. Government.

Three or fewer radio receivers, computers, or other unintentional radiators as defined in Part 15 of the FCC
Rules are being imported for an individual's personal use and are not intended for sale.

8. The described equipment is being imported for repair and will not be offered for sale or otherwise marketed.

1 Port of Entry Use Schedule D — Classification of U.S. Customs Districts and Ports for U.S. Foreign Trade Statistics — a four digit code, i.e., New York City, NY 1001.
2 Harmonized Tariff Number — Harmonized Tariff Schedule of the United States.
3 This quantity must be total number of items, not number of containers.

NOTE: If any boxes from 3 to 8 are checked, please contact Mendelssohn before shipping as additional requirements may be necessary.



@ JOHN DEERE FCC FORM 740

Ag Management Solutions
4140 NW 114™ Street, Urbandale, TA 50322 USA

NOTE: One FCC Form 740 Must Be Completed For Each Model Number

STATEMENT REGARDING THE IMPORTATION OF RADIO FREQUENCY DEVICES
CAPABLE OF CAUSING HARMFUL INTERFERENCE

(Read instructions on reverse before completing form. Please type or print clearly in ink.)

PART | — All Blocks MUST Be Completed

Date of Entry Entry Number Port of Entry 1 Harmonized Tariff Number 2 Quantity of item
98010010 (not container) 3
1
Model/Type Name or Model/Type Number Trade Name FCC ID Number Description of Equipment
PF80385 PF80561 PF80345
GreenStar Position | 8526910021 Agricultural Position
PF80314 PF80015 PF80153 . ;
Receiver Receiver
PF80386 (Circle One)
Manufacturer's Name and Address Importer's Name and Address
Phoenix International John Deere-Ag Management Solutions

1441 44" N.W.

th
Fargo, ND 58102 4140 NW 114" Street

Urbandale, IA 50322

Signature of Importer or Consignee Date

Consignee’s Name and Address John Deere Ag Management Solutions 12/16/2002
Same as Importer

Printed or Typed Name of Importer or Consignee

John Deere Ag Management Solutions

WARNING: Any person who knowingly makes a false declaration may be fined not more than $250,000 or imprisoned not
more than five years, or both, pursuant to 18 U.S.C. 1001.

PART Il - With Regards to the Importation of the Described Radio Frequency Device(s), | DECLARE THAT:
(Place an “X” in only one box.)

An equipment authorization has been issued by the FCC.

X| 2. An equipment authorization is not required but the equipment complies with FCC technical requirements.

The described equipment is being imported in limited quantities for testing and evaluation for compliance
with technical requirements or marketing suitability. The equipment will not be for sale or otherwise
marketed. (See instructions).

4. The described equipment is being imported in limited quantities for demonstration at industry trade shows
and will not be offered for sale or otherwise marketed. (See instructions).

5. The described equipment is being imported solely for export. It will not be offered for sale or otherwise
marketed in the U.S.

The described equipment is being imported for use exclusively by the U.S. Government.

Three or fewer radio receivers, computers, or other unintentional radiators as defined in Part 15 of the FCC
Rules are being imported for an individual's personal use and are not intended for sale.

8. The described equipment is being imported for repair and will not be offered for sale or otherwise marketed.

1 Port of Entry Use Schedule D — Classification of U.S. Customs Districts and Ports for U.S. Foreign Trade Statistics — a four digit code, i.e., New York City, NY 1001.
2 Harmonized Tariff Number — Harmonized Tariff Schedule of the United States.
3 This quantity must be total number of items, not number of containers.

NOTE: If any boxes from 3 to 8 are checked, please contact Mendelssohn before shipping as additional requirements may be necessary.



